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Социокультурные и политические изменения всегда находят 
соответствующее отражение в языке: появляются и исчезают лек-
сические единицы, меняются грамматические модели и др. Это яв-
ляется примером того, что в лингвистике носит название «актуаль-
ных языковых процессов». Самые быстрые и очевидные изменения 
происходят с языком на лексическом уровне [1, с. 77].

Для иностранцев, изучающих язык по классическим пособиям 
и адаптированной литературе, столкновение с живой стихией языка 
становится серьезной проблемой.

Первая проблема состоит в том, что в речи носителя языка встре-
чается много новой лексики — ​заимствований, сленга, жаргона, 
с которыми студент ранее не сталкивался вовсе или кратко зна-
комился с ними в рамках подготовки к сдаче тестирования ТРКИ 
II–III. Но этого минимума не хватает для успешной коммуникации 
с носителями языка.

Вторая проблема заключается в том, что, кроме активно раз-
вивающегося пула прецедентных высказываний, в речи носителя 
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языка встречается и неизвестная иностранцам актуальная лекси-
ка — ​заимствования, сленг, жаргон и др. Существует мало работ 
для иностранцев, желающих научиться использовать новые слова 
и выражения, не создавая неловких коммуникативных ситуаций.

Третья проблема связана с неразличением стилистических ре-
гистров: студент находит новые слова в интернете, слышит в речи 
окружающих, но не знает сферы их функционирования. Пока иссле-
дователи отмечают, что «функциональная стилистика, медиастили-
стика, интернет-стилистика являются точками роста современной 
стилистики» [2], знания большинства иностранцев ограничиваются 
минимумами, данными в пособиях по практической стилистике для 
иностранных учащихся.

Хотя бы частично решить эти проблемы можно созданием тема-
тического словаря со стилистическими пометами, комментариями 
и примерами именно для иностранцев. Описание словаря будет 
подробнее изложено в докладе.
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